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Vážení uživatelé:
Děkujeme, že jste si vybrali náš produkt. Vyvíjíme a vyrábíme vysoce kvalitní výrobky 
podle potřeb našich zákazníků. Naše výrobky vykazují vynikající spolehlivost, a to i v 
extrémních podmínkách. Společnost je také synonymem vynikající kvality služeb. Naši 
profesionální prodejci poskytují služby a podporu při řešení vašich pochybností týkajících 
se našich výrobků.
Děkujeme vám za důvěru v naši společnost. Přejeme vám spokojené uživatelské zážitky.

Pozor
Pečlivě si přečtěte všechna varování a bezpečnostní pokyny. Nedodržení 
varování a pokynů může mít za následek úraz elektrickým proudem, požár nebo 
jiné vážné zranění.
Všechna varování a pokyny si uschovejte pro budoucí použití.

Ochrana životního prostředí 
Dodržujte vnitrostátní zákony a předpisy týkající se likvidace odpadu. 
S elektronickým a elektrickým nářadím by se nemělo nakládat jako s 
domovním odpadem. Zařízení, příslušenství a obaly musí být 
recyklovatelné.

Je zakázáno s nástrojem libovolně nakládat.

Přehled produktů 

Popis symbolů 
1. Pečlivě si přečtěte příručku
2. Nabíjení lze provádět pouze v interiéru.
3. Dvojitá izolace bez uzemnění
4. Bezpečnostní transformátor
5. Když se nabíječka přehřeje, automaticky se vypne.
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Pečlivě si přečtěte všechna bezpečnostní upozornění a pokyny. Nedodržení těchto pokynů 
může způsobit úraz elektrickým proudem, požár, vážné popáleniny a další nehody.

Nepoužívejte stroj ani jej nevystavujte dešti.

Při používání stroje nestůjte před nebo za ním, abyste se nezranili 

Nepřibližujte stroj k předmětům pod napětím, abyste se nezranili.

 Seznam dílů

1. Stroj s dálkovým ovládáním
2. Dálkové ovládání
3. Nabíječka pro dálkové ovládání
4. Nabíjecí kabel dálkového ovládání

Poznámka: Tato nabíječka je vybavena podle modelu zakoupeného produktu, 
nabíječka se nabíjí jedna ku jedné.
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Produkt Popis
Tento výrobek je dálkově ovládaná hybridní cepová sekačka, vybavená nožem, motorem, 
pohybovým mechanismem a ovládacími prvky. Její použití je jednoduché a praktické a umožňuje 
efektivní ovládání pomocí dálkového . Usnadňuje tak údržbu zahrady a výrazně zvyšuje efektivitu 
práce.

Technické specifikace 

Položka Parametr Jednotka

Rozměry (délka x šířka x výška) 990x1150x640 mm

Čistá hmotnost 285 kg

Velikost čepele 27" 685 mm) palce

Typ čepele Swingový nůž

Benzínový motor 13 HP

Vstupní napětí nabíječky AC 100-240 V

Nabíjecí napětí 28V (speciální nabíječka)

Pojezdový výkon motoru 1200 W

Cestovní rychlost 47 m/minutu

Plynulá rychlost kolébky Ano

Dálkové nastavení výšky podvozku 30 ~ 120 mm nad zemí mm

Velikost dálkového ovládání (DxŠxV) 171x114x79 mm

Dálkové ovládání nabíjecího napětí DC 5 V

Frekvenční pásmo dálkového ovládání 2,4G (2400-2483,5 MHz)

Výkon dálkového ovládání 6.24 dBm

Komunikační vzdálenost dálkového ovládání <= 200 m

Dálkové ovládání start/stop Ano

Displej dálkového ovládání Ano

Hlasové hlášení dálkového ovládání Ano

Venkovní teplota pracovního prostředí 0-40C°
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Název a schéma součástí 

Nabíjecí port Anténa
Tlačítko Start/Stop 

Výstražná kontrolka
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Ne. Název Množství

A Paluba 1

B Podvozek 1

C Skladby 2

D Horní kryt 1

E LED 2

F Sestava škrticí klapky 1

G Motor 1

H Generátor 1

I Převodovka 2

J Pístní tyč 1

K Zvedací píst 2

L Baterie 2

M Základní deska 1

N Deska čepele 1



 Poznámky k používání a údržbě baterie

Nabíjení baterie stroje
Pokud není baterie nového výrobku plně nabitá, zasuňte nabíjecí kabel nabíječky do nabíjecího 
portu sekačky a druhý konec do elektrické zásuvky. Když indikátor nabíjení svítí červeně, znamená 
to, že se nabíječka nabíjí. Když je indikátor nabíjení zelený, znamená to, že nabíjení je 
dokončeno.

Bezpečnostní opatření
1. Je normální, že se nabíječka během nabíjení mírně zahřívá.
2. Pokud se baterie delší dobu nepoužívá, je třeba ji jednou za 3 měsíce dobít, aby se prodloužila její 
životnost.
3. Nová nebo nepoužívaná baterie potřebuje přibližně 5 cyklů nabíjení a vybíjení, než dosáhne 
maximální kapacity.
4. Po určité době provozu baterii nenabíjejte, protože by se tím mohla snížit její životnost a výkon.
5. Nepoužívejte poškozené akumulátory a nerozebírejte nabíječky a akumulátory.
6. Baterie exploduje, pokud ji hodíte do ohně. Baterii nepřehřívejte.
7. Nenabíjejte baterii v interiéru.
8. Při postupném snižování nabití baterie je normální, že se snižuje kapacita řezání.
9. Během nabíjení musí být přístroj vypnutý a je přísně zakázáno jej během nabíjení používat.
10. Je zakázáno skladovat akumulátor ve vlhkém prostředí.
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 Doplňte motorový olej a benzín
Poznámka: Před doplněním motorového oleje a benzínu se ujistěte, že je stroj vypnutý!

Plnicí port benzínu

Objem oleje je 
1,1-1,2 l.

Plnicí otvor motorového 
oleje
Model motorového oleje: 
10W-40

Nastavení napnutí kolejnic
Poznámka: Před nastavením dráhy se ujistěte, že je stroj vypnutý.

Povolte šrouby na obou stranách hnacího 
kola.

Povolte seřizovací šroub 1 Povolte seřizovací šroub 2

Vraťte šroub do správné polohy Vraťte sestavu hnacího kola do polohy
správná poloha

Zajištění seřizovacího šroubu 1,2

Poznámka: Posunutím řetězového 
kola dozadu se napětí rozchodu 
zvyšuje posunutím dopředu se napětí 
rozchodu snižuje.

Utáhněte šrouby na obou stranách 
hnacího kola.

Úprava dokončena
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 Používání a údržba výrobku

 Pokyny před použitím:
1. Před použitím zkontrolujte stav nabití baterií přístroje a dálkového ovládání.
2. Pokud stroj nepoužíváte, ujistěte se, že jsou stroj a dálkový ovladač odpojeny od napájení.
Při doplňování paliva a výměně nožů nezapomeňte zejména odpojit dálkový ovladač a napájení 
dálkového ovladače.
3. Před použitím zkontrolujte utažení šroubů nože a dráhy.

Párování dálkového ovládání 
Pokud byl dálkový ovladač zakoupen ve dvojici se strojem, bude spojení již navázáno a stroj lze 
používat přímo. V opačném případě postupujte při navazování spojení podle níže uvedených kroků.

1. Zapněte dálkové ovládání a stroj.
2. Procházejte funkce pomocí šipek, dokud se na displeji neobjeví funkce připojení, stiskněte tlačítko

 a na displeji se zobrazí, že probíhá párování.
Když je stroj spárován, výstražná kontrolka rychle bliká a hodnota signálu je 0.

Po úspěšném nastavení frekvence výstražná kontrolka zhasne a hodnota signálu bude maximální.

* Při párování dodržujte vzdálenost mezi přístrojem a dálkovým ovladačem alespoň 1 m.
* Pokud byl nový dálkový ovladač správně připojen k přístroji, původní dálkový ovladač se 
automaticky odpojí.

 Nakládací operace:
1. Vypněte napájení
2. Uspořádání, , zabalení do krabic
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Údržba baterie 
1. Nenabíjejte pod 0° nebo nad 45°, hrozí poškození baterie a nabíječky.
2. Před připojením baterie vypněte vypínač. Když je spínač zapnutý, je snadné připojit baterii k 
nářadí a způsobit nehodu.
3. K nabíjení baterie používejte pouze nabíječku doporučenou výrobcem. Použití nabíječky, která 
není kompatibilní s baterií, může způsobit požár a další nebezpečí při nabíjení baterie.
4. Pokud baterii nepoužívátedbejte na to, aby se nedostala do blízkosti klíčů, hřebíků, šroubů a jiných 
drobných kovových předmětů, které mohou způsobit zkrat. Zkratování baterie může způsobit 
popáleniny nebo požár.
5. Baterii nerozebírejte znovu neskládejte.
6. Nezkratujte baterii.
7. Nepoužívejte v blízkosti zdrojů tepla.
8. Nevkládejte baterii do ohně ani do vody.
9. Je zakázáno nabíjet baterii v blízkosti ohně nebo slunečního záření.
10. Do baterie je zakázáno zatloukat hřebíky, mlátit do ní kladivem nebo na ni šlapat.
11. Nepoužívejte poškozené nebo deformované baterie.
12. Přímé svařování na baterii je zakázáno.
13. Je zakázáno opačné nabíjení, opačné zapojení pólů nebo nadměrné vybíjení akumulátoru.
14. Nepřipojujte akumulátor k nabíjecí zásuvce nebo zásuvce zapalovače cigaret ve vozidle.
15. Nepoužívejte na nespecifikovaném zařízení.
16. Přímý kontakt s lithiovými bateriemi je zakázán.
17. Je zakázáno vkládat baterii do nádob s vysokou teplotou a vysokým tlakem, například do 
mikrovlnné trouby.
18. Nepoužívejte vybité baterie.
19. Baterie uchovávejte mimo dosah dětí.
20. Je zakázáno používat nebo umisťovat baterii na sluneční světlo (nebo na přímé sluneční 
světlo na vozidle), jinak může dojít k přehřátí baterie a jejímu vznícení, což může mít za 
následek poruchu a zkrácení životnosti.
21. Používání baterií v místech se statickou elektřinou (nad 64 V) je zakázáno.
22. Při použití baterie je v případě koroze, nepříjemného zápachu nebo neobvyklého jevu 
zakázáno ji používat a vrátit ji na prodejní místo.
23. Pokud se vaše pokožka nebo oděv potřísní elektrickou kapalinou z baterie, opláchněte ji vodou.
24. Pokud sekačku delší  nepoužíváte, musíte baterii plně nabít, abyste ušetřili peníze.
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Seznámení s funkcí dálkového ovládání 

1. Tlačítko dálkového ovladače 
zapnutí/vypnutí

Stisknutím a podržením tlačítka na 2 
sekundy zapněte dálkové ovládání.

2. Tlačítko zastavení motoru
Řídí vypnutí motoru při spárování zařízení.

3. Tlačítko pro spuštění motoru
Ovládá zapalování motoru, když jsou zařízení 
spárována.

4. Klíče dálkového ovládání
Pro použití dálkového ovladače je nutné do  
vložit klávesy. Pokud jste klíče ztratili, 
obraťte se na prodejce.

5. Tlačítko pro snížení otáček motoru
Zkontrolujte snížení otáček motoru.

6. Tlačítko pro zvýšení otáček motoru
Zkontrolujte zvýšení otáček motoru.

7. Konektor baterie
Konektor baterie dálkového ovládání.

8. Konektor pro aktualizaci softwaru
Konektor používaný pro aktualizaci 
softwaru.

9. Nabíjecí port (TYPE-C)
Port pro nabíjení dálkového ovládání.

8 7
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10. Levý analogový
Ovládá pohyb stroje vpřed a vzad.

11. Pravý analogový
Ovládá levý a pravý pohyb stroje.

12. Tlačítko Nastavení
Stisknutím tlačítka nastavíte jazyk na displeji.

13. Tlačítko pro zvýšení režimu
Stisknutím tlačítka přejdete k možnostem 
zobrazení.

14. Tlačítko režimu Down
Stisknutím tlačítka přejdete k možnostem 
zobrazení.

15. Tlačítko pro nastavení rychlosti
Ovládá rychlost jízdy  vpřed.

16. Páka kalibrace tahu traťových motorů 
Upravuje tah jednotlivých motorů tak, aby 
kompenzoval případné nelineární pohyby.

17. Tlačítko Světla
Ovládání zapínání a vypínání světel.

18. Nastavení rámu
Nastavte výšku rámu.

19. Nouzové tlačítko
Stisknutím okamžitě zastavíte provoz 
stroje.
Stisknutím a otočením tlačítka ve směru 
šipek obnovíte provoz stroje.
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 Výměna čepele
Poznámka: Před demontáží nože se ujistěte, že je stroj vypnutý!

Začíná demontáž 1. Uvolněte šroub středové hřídele, podložku a těsnění.
2. Povolte 4 sady šroubů, pružných podložek a distančních podložek.

Odstraňte držák nože Povolte dvě pojistné matice, odstraňte podložky a 
vyjměte plovoucí lopatky.

Poznámka: Před instalací čepele naneste na šrouby dostatečné množství přípravku pro zajištění závitů 
třídy 243.

Když je stroj v provozu, je zakázáno stát v přední a zadní části sekačky, jak je 
znázorněno na následujícím obrázku.
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Pokud dojde k chybě, řešte ji podle zobrazeného kódu chyby.
Pokud se při používání výrobku objeví následující kódy, můžete se řídit příslušnými návrhy pro přímou 
údržbu.
Výrobek obsahuje více funkčních modulů a typ chyby každého modulu je stejný, ale rozsah hodnot se 
liší (viz první tabulka).
Chybu zjistíte podle následujících kroků:
1. Identifikujte chybový kód zobrazený na displeji, například "E42".
2. Najděte odpovídající rozsah v první tabulce níže. (V 
tomto případě patří E42 do rozsahu 40-59)
3. Odečtěte počáteční číslo rozsahu od zobrazeného kódu chyby. Příklad: Příklad: "od E42" (zobrazená 
chyba) odečtěte - 40 (první číslice rozsahu)= "E02" (konkrétní chyba).

Funkční moduly Rozsah

Hlavní systém 0-19

Řezací skupina 20-39

Levý motor 40-59

Pravý motor 60-79

Zvedací motor 80-99

Ovladač otáček motoru 100-119

Světla 120-139

Tabulka chyb Kód

Aktuální referenční napětí je nesprávné E02

Horní nebo dolní trubice MOS je poškozená E03

Ochrana před nízkým napětím E04

Přepěťová ochrana E05

Ochrana proti změně fáze E06

Podpětí nebo přepětí E08

Teplotní ochrana E09

Chyba komunikace (modul 2.4G nebo baterie) E10

Chyba při programování E13

Chyba komunikace gyroskopu E14

Aktivace gyroskopu E15

Alarm nedostatečného startovacího napětí E16

Komunikační spojení se strojem není navázáno:  Metoda 

uvolnění abnormálního varování: Dlouze stiskněte tlačítko nastavení SET
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 Bezpečnostní pokyny

Seznamte se se správným používáním obsluhy a stroje a naučte se, jak rychle vypnout motor, protože 
nedodržení výstrah a pokynů by mohlo způsobit
způsobit požár nebo zranění osob.

Nedovolte, aby stroj používaly děti nebo osoby, které nejsou seznámeny s těmito předpisy; 
místní předpisy mohou omezovat věk obsluhy.
Stroj nepoužívejte, pokud je uživatel fyzicky unavený nebo nemocný, nebo pokud požil drogy, 
alkohol nebo jiné látky, které zhoršují jeho úsudek.
Děti ani jiné osoby nesmějí spotřebič řídit.
Za bezpečnost ostatních osob odpovídá provozovatel nebo uživatel. Uživatel je odpovědný 
za vyhodnocení možných rizik v oblasti, kde bude stroj používat, a za to, že přijme všechna
nezbytná opatření k zajištění bezpečnosti své i ostatních, zejména na svazích nebo na nerovném a 
kluzkém povrchu.
Pokud je spotřebič prodáván nebo pronajímán jiným osobám, musí se provozovatel ujistit, že 
se seznámil s příslušnými ustanoveními tohoto návodu.

Osobní ochranné prostředky
Používejte vhodný pracovní oděv, bezpečnostní obuv (s protiskluzovou podrážkou) a
dlouhé kalhoty; nepoužívejte přístroj naboso nebo v sandálech; noste ochranu sluchu.
Nenoste šátky, trička, náhrdelníky, náramky ani oblečení s přívěsky. Pokud jsou vlasy 
dlouhé, doporučuje se je svázat.

Stroj/pracovní plocha
Důkladně zkontrolujte celý pracovní prostor a odstraňte veškeré nečistoty, které mohly být ze 
stroje vyhozeny, nebo předměty, které by mohly poškodit řezací zařízení, jako jsou kameny, dráty 
apod.

Spalovací motor: palivo NEBEZPEČÍ! Palivo 
je vysoce hořlavé

Palivo skladujte na bezpečném místě, mimo dosah zdrojů světla a tepla.
Ujistěte se, že palivové nádrže a skladovací prostory jsou zbaveny zbytků trávy, listí nebo mastnoty.
Palivo umístěte mimo dosah dětí.
Při tankování nebo manipulaci s palivem nekuřte.
K doplňování paliva na otevřeném prostranství používejte trychtýř.
Nedýchejte výfukové plyny z paliva.
Neodstraňujte víčko palivové nádrže ani nedoplňujte palivo do nádrže, pokud je motor v chodu 
nebo horký.
Pomalu otevírejte víčko palivové nádrže, abyste postupně snížili vnitřní tlak ve spotřebě paliva.
V blízkosti otvoru palivové nádrže nepoužívejte otevřený oheň.
Pokud dochází k úniku paliva, nepokoušejte se motor nastartovat. Odjeďte se strojem pryč z 
oblasti, kde dochází ke ztrátám, a vyhněte se jim.
Jakýkoli zdroj zapálení, dokud se palivo neodpaří a nerozptýlí.
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Palivo rozlité na stroji nebo na zemi ihned ukliďte.
Pevně utáhněte víčko palivové nádrže.
Motor musí být nastartován ve vzdálenosti nejméně 10 metrů od čerpací 
stanice. Pokud se palivo rozlije na váš oděv, vyměňte jej před 
nastartováním motoru.

Údržba
Nepoužívejte stroj, pokud jsou díly opotřebované nebo poškozené. Vadné nebo opotřebované 
díly je nutné neprodleně vyměnit.
Pravidelně kontrolujte, zda ze stroje neuniká olej nebo palivo, abyste předešli požáru. Při demontáži 
stroje buďte opatrní, aby nedošlo k zachycení prstů mezi pohyblivé části řezací jednotky pevné 
části stroje.
Po každé práci očistěte nůž a tělo stroje od nečistot a zbytků trávy.
Pokud je stroj v provozu dobu, měňte olej jednou týdně.

VAROVÁNÍ: jakákoli údržba stroje musí být prováděna při vypnutém stroji, v ochranných rukavicích a 
opatrně, aby nedošlo k náhodnému poranění noži!

Bezpečnostní opatření týkající se motorového oleje
1. Tento motor vyžaduje olej typu 10W-40.
2. Po 20 hodinách od prvního vyměňte nový olej.
3. Vyměňte olej každých 40 hodin . Každých 20 hodin zkontrolujte hladinu oleje, a pokud je 
nižší než obvykle, doplňte nový olej.

Ochrana přírody
Neskladujte stroje s palivem na nebezpečných místech, kde by mohlo dojít k požáru.
Abyste snížili riziko požáru, neukládejte sudy s olejem a různé předměty společně.

Ochrana životního prostředí 
Přísně dodržujte místní zákony na ochranu životního prostředí.
Zlikvidujte nebo recyklujte odpad, například použitý olej.
Přísně dodržujte místní předpisy pro likvidaci odpadu.
Pokud je třeba stroj zlikvidovat, odneste jej do zařízení na likvidaci odpadu v souladu s místními 
předpisy.
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Údržba
Opravu stroje svěřte odbornému servisu, který používá stejné náhradní díly. Tím je zajištěna 
bezpečnost opraveného elektrického nářadí.
Poškozenou baterii by měl opravovat pouze výrobce nebo jeho autorizovaný servis.
Pro akumulátorové nářadí:
a) pokyny pro nabíjení akumulátoru, teplotní limity a doporučený rozsah teplot nabíjení pro 
použití a skladování nářadí a akumulátoru.
b) U akumulátorového nářadí používajícího vyměnitelné nebo dělené sady je třeba v pokynech 
uvést příslušnou akumulátorovou sadu podle čísla kategorie, sériového čísla nebo 
ekvivalentního čísla.
c) Pokyny pro určení příslušné nabíječky podle čísla kategorie, sériového čísla nebo 
rovnocenného zařízení.

Pracovní oblast 
Nestartujte v uzavřeném prostoru, kde vznikají výpary oxidu uhelnatého, a všechny 
startovací operace provádějte v otevřeném nebo dobře větraném prostoru.
Při spouštění stroje nesměrujte výfukové plyny z výfukového otvoru na hořlavé materiály.
Nepoužívejte stroj ve výbušném prostředí s hořlavými kapalinami, plyny nebo prachem.
Stroj používejte pouze za denního světla nebo za dobré viditelnosti. Udržujte lidi, děti a zvířata 
mimo pracovní prostor a pověřte jinou dospělou osobu, aby dohlížela na děti v blízkosti.
Nepoužívejte stroj k sekání mokré trávy  deště nebo bouřky.
Dávejte pozor : kopce, roviny, svahy a překážky, které mohou ovlivnit viditelnost.
Buďte opatrní při používání v blízkosti strží, příkopů nebo náspů, při neúmyslném použití může 
dojít k převrácení. Na svazích je třeba dbát zvláštní opatrnosti, aby nedošlo k převrácení nebo ztrátě 
kontroly. Hlavními příčinami ztráty kontroly jsou:

- Nedostatečná přilnavost.
- Nadměrná rychlost.
- Svahy se sklonem větším než 30 stupňů.
- Použití typu stroje, který neodpovídá provozní činnosti
- Nedostatečná pozornost věnovaná terénnímu prostředí (zejména sjezdovkám).
- Nesprávné používání stroje jako traktoru.

Chování
Udržujte vysokou úroveň soustředění a při práci na dálku se nenechte rozptylovat.
Při spouštění a používání vždy udržujte ruce a nohy v dostatečné vzdálenosti od řezacího 
nástavce.
Vzdalte se od větracích otvorů.
Nedotýkejte se částí motoru, které se během používání přehřívají, hrozí nebezpečí popálení.
Abyste předešli požáru, neumisťujte spotřebič do vysoké trávy, pokud je motor v chodu.
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Aby nedošlo k požáru, v případě poruchy nebo nehody během provozu okamžitě vypněte motor a 
vyjměte stroj, abyste zabránili dalším škodám. V případě zranění osob nebo zranění třetí osoby 
proveďte okamžitá opatření první pomoci. Odstraňte veškeré nečistoty, které by mohly způsobit 
zranění osob nebo zvířat.

Omezení používání stránek 
Nepoužívejte stroj s poškozenými nebo chybějícími ochrannými kryty nebo s nesprávnou montáží. 
Nepoužívejte stroj bez nasazeného příslušenství/nářadí.
Nainstalovaný bezpečnostní systém neuvolňujte/nedeaktivujte/nedemontujte ani s ním 
nemanipulujte.
Nikdy nepoužívejte malý stroj pro těžkou práci, používejte stroj s dostatečným výkonem.
Stroj nelze bez povolení používat na veřejných komunikacích a nesmí se používat na soukromých 
pozemcích, kam je zakázán přístup.

Údržba/skladování
Zajistěte pravidelnou údržbu a správné skladování, abyste zachovali bezpečnost a vysoký 
výkon stroje.

Poprodejní služby 
Pokud máte jakékoli dotazy ohledně postupu používání, kontaktujte nás prosím včas. 
Máme profesionální personál, který je připraven zodpovědět dotazy a vyřešit problémy, 
a pracovníky údržby, kteří používají stejné náhradní díly, čímž udržují potřebné 
bezpečnostní standardy.

Prohlášení
Společnost si vyhrazuje právo provádět technická vylepšení výrobků popsaných v této 
příručce. Pokud dojde ke změnám, prosíme o pochopení. Pokud se vyskytnou 
nesrovnalosti mezi grafickými obrázky a textovým popisem obsaženým v této příručce a 
skutečným materiálem, nahlédněte prosím do skutečného materiálu.
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Záruční podmínky
Naše společnost poskytuje záruku na správnou a dobrou funkci všech prodávaných zemědělských a 
průmyslových strojů po dobu 24 měsíců (12 měsíců pro profesionální použití) od okamžiku prodeje. 
Pro účely záruční doby na výrobek je platný doklad o koupi a/nebo faktura za samotný výrobek.
Tato záruka má podobu bezplatné výměny různých součástí, mechanických i elektrických, které 
se stanou nepoužitelnými z důvodu výrobních nebo materiálových vad zjištěných naší 
společností.
Technický personál zasáhne nejdříve, v rámci časových limitů daných potřebami 
organizace, aby výrobek správně obnovil.
Záruka je omezena na prostou výměnu vadných a/nebo vadných dílů poté, co nám byly 
doručeny do dvou měsíců od data zjištění závady.
S výjimkou vad původu a/nebo výrobních vad jsou ze záruky vyloučeny všechny díly, jejichž 
opotřebení je způsobeno běžným používáním. Jedná se například : řezné kotouče, žací sekce, 
kotoučové pily, nože, řezačky, řetězové pily, lišty řetězových pil, zapalovací svíčky atd.
Všechny komponenty, které jsme uznali za vadné a bezplatně vyměnili v rámci záruky, si 
ponecháme.
Případná bezplatná výměna komponentů, i když je uznáme za vadné, nebude v žádném 
případě důvodem nebo záminkou k prodloužení nebo pozastavení již dříve dohodnutých 
platebních podmínek.
Po celou dobu záruky nelze stroje, na které se vztahuje výše uvedená záruka, pod hrozbou ztráty 
záruky trvale předávat k užívání, dále prodávat nebo vyvážet.
Naše společnost odmítá jakoukoli odpovědnost za škody způsobené osobám nebo věcem v 
důsledku nesprávného používání námi vyrobených strojů, a to i v případě, že by tyto škody byly 
způsobeny stroji, na které se ještě vztahuje záruka.
Záruka se nevztahuje na zásahy při nastavení a údržbě, které mohou nastat během této záruční 
doby.
Záruka se nevztahuje na aktualizace a/nebo vylepšení produktu. Záruka zaniká v případě:
• zjevně nedostatečná údržba;
• nesprávné používání výrobku nebo manipulace s ním;
• používání nevhodných maziv nebo paliv;
• neoriginálních náhradních dílů nebo příslušenství;
• zásahy prováděné neoprávněnými osobami.
Na motory jiných značek (Kawasaki, Honda, Briggs & Stratton atd.) namontované na našich 
strojích se vztahuje záruka poskytovaná výrobci motorů.
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